
152 m

112 m

54 m
80 m

700 t

m

m

The maximum 
on 8 axles
LTM 1650-8.1  
Mobilkran • Mobile crane • Grue mobile
Autogrú • Grúa mòvil • Мобильный кран

Mobile and crawler cranes

maxmax
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Maße
---

T3
Dimensions • Encombrement • Dimensioni • Dimensiones • Габариты крана

R1 = Allradlenkung · All-wheel steering · Direction toutes roues · Tutti gli assi sterzanti · Dirección en todos los ejes · Поворот всеми колесами

Maße • Dimensions • Encombrement • Dimensioni • Dimensiones • Размеры  mm

A A B C D E F G H I
125 mm*

385/95 R 25 (14.00 R 25) 3950 3825 3000 2610 3660 1915 285 9° 9° 13°

445/95 R 25 (16.00 R 25) 4000 3875 3000 2550 3710 1965 335 10° 10° 16°

525/80 R 25 (20.5   R 25) 4000 3875 3100 2570 3710 1965 335 10° 10° 16°

* abgesenkt · lowered · abaissé · abbassato · suspensión abajo · шасси осажено
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---

T5
Dimensions • Encombrement • Dimensioni • Dimensiones • Габариты крана

R1 = Allradlenkung · All-wheel steering · Direction toutes roues · Tutti gli assi sterzanti · Dirección en todos los ejes · Поворот всеми колесами

Maße • Dimensions • Encombrement • Dimensioni • Dimensiones • Размеры  mm

A A B C D E F G H I
125 mm*

385/95 R 25 (14.00 R 25) 3950 3825 3000 2610 3660 1915 285 9° 9° 13°

445/95 R 25 (16.00 R 25) 4000 3875 3000 2550 3710 1965 335 10° 10° 16°

525/80 R 25 (20.5   R 25) 4000 3875 3100 2570 3710 1965 335 10° 10° 16°

* abgesenkt · lowered · abaissé · abbassato · suspensión abajo · шасси осажено
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T3	 54 m
T5 	 80 mT

VarioBallast® 
175 t

505 kW (686 PS)

21 m – 91 m
N

6 m – 62 m

Bei der PDF-Bennenung darauf achten, 
das erst die Nummer kommt, dann das 
Grundteil/-objekt und dann das Attribut.
Bsp:
271c_Gittermastspitze-LTM_Laenge

NZF
F

Erhöhte Flexibilität und Sicherheit durch 
Traglasttabellen mit unterschiedlichen 
zulässigen Windgeschwindigkeiten.

Increased flexibility and safety by using lifting 
capacity tables with different maximum wind 
speeds.

Une flexibilité et une sécurité accrues grâce aux 
tableaux de charge avec différentes vitesses de 
vent autorisées.

Più flessibilità e sicurezza grazie alle tabelle 
di carico con diverse velocità del vento 
ammissibili.

Mayor flexibilidad y seguridad gracias a las 
tablas de capacidad de carga con diferentes 
velocidades de viento permitidas.

Увеличенные технологические возможности 
и повышенная безопасность благодаря 
таблицам грузоподъемности с разными 
значениями допустимой скорости ветра.

WindSpeed

load charts

VarioBallast®®VarioBase

SingleEngineSingleEngineSingleEngineSingleEngine

AU
TO

ECOmode ECOdrive

WindSpeed

load charts
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Liebherr Ein-Motor-Konzept
---Liebherr SingleEngine concept • Concept de moteur unique Liebherr • Concetto a motore singolo Liebherr
Concepto Liebherr de accionamiento con un motor • Одномоторная концепция Liebherr

Liebherr-8-Zylinder-Motor 505 kW/686 PS
Liebherr-8-cylinder engine 505 kW/686 HP
Moteur 8 cylindres Liebherr 505 kW/686 CH
Motore Liebherr a 8 cilindri 505 kW/686 CV
Motor Liebherr de 8 cilindros 505 kW/686 CV 
8-цилиндровый двигатель Liebherr 505 кВт/686 л. с.

Mechanische Welle mit hohem Wirkungsgrad
Mechanical shaft with high degree of efficiency
Arbre mécanique à haut rendement 
Albero meccanico ad alto rendimento 
Eje mecánico con alto rendimiento 
Механический вал с высоким коэффициентом полезного действия

ECOmode

Reduzierung des Kraftstoffverbrauchs durch automati-
sches Auskuppeln des kompletten Pumpenantriebs im 
Motor-Leerlaufbetrieb

Reduced fuel consumption due to automatic disengag-
ing of the complete pump drive at engine idling

Réduction de la consommation de carburant par désen-
gagement automatique de l‘entraînement complet de la 
pompe en mode ralenti

Riduzione consumo carburante attraverso il disaccop-
piamento automatico della pompa quando il motore è 
in folle

Reducción del consumo de combustible desacoplando 
de forma automática el accionamiento completo de las 
bombas en  ralentí

Снижение расхода топлива за счет автоматического 
отключения всего привода насосов в режиме 
холостого хода двигателя

ECOdrive
Fahrabstimmung im Unterwagen mit ECO- 
oder Powermode reduziert Lärm und Kraftstoff-
verbrauch

Driving strategy in the carrier with ECO- or Power-
mode to reduce noise and fuel 

L’adaptation du mode de déplacement avec le 
mode ECO ou le mode Puissance permet de réduire 
le niveau sonore et la consommation de carburant 

Le strategie di guida su strada con ECOmode o 
Powermode riducono il rumore e il consumo di 
carburante

La adaptación de la marcha en el chasis inferior 
con ECOmode o Powermode reduce el ruido y el 
consumo de combustible 

Согласование режима движения на шасси 
посредством ECOmode и Powermode уменьшает 
шум и расход топлива
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Hakenflasche 
Hook block • Moufles à crochet • Bozzello • Pastecas • Крюковые подвески

1 2 3 4 5

1 2 3

239,3 t 11 22 4,6 t / 3,85 t

211,2 t 9 19 4,2 t / 3,2 t

171,6 t 7 15 4 t / 3,25 t / 2,5 t

129,6 t 5 11 3,5 t / 2,75 t / 2 t

84,9 t 3 7 3 t / 2,25 t / 1,5 t 

37,5 t 1 3 1,75 t / 1 t

12,7 t – 1 0,7 t

Kranfahrgestell 
Crane carrier • Châssis porteur • Autotelaio • Chasis • Шасси

12 / R2

km/h min.
мин.

km/h max.
макс. %  

385/95 R 25 (14.00 R 25) 1,7 80 43,9 %

445/95 R 25 (16.00 R 25) 1,9 85 39,5 %

525/80 R 25 (20.5 R 25) 1,9 85 39,5 %

Theoretisches Steigvermögen • Theorical gradeability • Aptitude théorique en pente • Inclinación teórica 
Capacidad de traslación teórica en pendiente • теоретическая способность подъема

Kranoberwagen 
Crane superstructure • Partie tournante • Torretta • Superestructura • Поворотная часть

max F

1 0 – 130 m/min für einfachen Strang • single line • au brin simple 
per tiro diretto • a tiro directo • при однократной запасовке 25 mm 640 m 126 kN

2 0 – 145 m/min für einfachen Strang • single line • au brin simple 
per tiro diretto • a tiro directo • при однократной запасовке 25 mm 800 m 126 kN

3 0 – 140 m/min für einfachen Strang • single line • au brin simple 
per tiro diretto • a tiro directo • при однократной запасовке 25 mm 1.130 m 140 kN

360° 0 – 0,9 min1 • об/мин

ca. 105 s bis 84° Auslegerstellung • approx. 105 seconds to reach 84° boom angle 
env. 105 s jusqu‘à 84° • circa 105 secondi fino ad un‘angolazione del braccio di 84°  
aprox. 105 segundos hasta 84° de inclinación de pluma • ок. 105 сек. до выставления стрелы на 84°

ca. 380/700 s für Auslegerlänge 16,7 – 54 m / 17,4 – 80 m • approx. 380/700 seconds for boom extension from 16.7 – 54 m / 17.4 – 80 m 
env. 380/700 s pour passer de 16,7 – 54 m / 17,4 – 80 m • ca. 380/700 secondi per passare dalla lunghezza del braccio di 16,7 – 54 m / 17,4 – 80 m 
aprox. 380/700 segundos para telescopar la pluma de 16,7 – 54 m / 17,4 – 80 m • ок. 380/700 сек. до выдвижения от 16,7 – 54 м / 17,4 – 80 м

Krandaten 
---Crane data • Dates de la grue • Dati gru • Características • Технические характеристики крана

Max. Stützkräfte 
Max. supporting forces • Forces d‘appui max. • Max forze di supporto 
Fuerzas de apoyo máx. • Макс. сила реакции опоры

Fmax

1.860 kN (189,6 t) 2.380 kN (242,6 t)
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R = 6,4 mR = 7,4 m
R = 8,4 m

7053
7723
8463

VarioBallast® – wirtschaftlich und platzsparend
---

175 t 6,4 m

7,4 m

155 t 6,4 m
7,4 m
8,4 m

economical and space-saving • économique et peu encombrant • economicamente conveniente e compatto 
económico y compacto • экономичное и компактное решение

6,4 m

7,4 m

8,4 m

VarioBallast®



LTM 1650-8.1      11

S3355.01

33,2 m

113,1 t

16 m7,4 m
8,4 m

Gleiche Traglast durch höheren Ballast bei kleinerem Ballastradius!
Almost identical lifting capacities with more ballast but smaller ballast radius!
Des charges identiques avec des lests plus importants pour des rayons de lestage plus petits!
Carichi uguali con una zavorra maggiore, con un raggio di zavorra inferiore!
La misma capacidad de carga debido a un lastre mayor con un radio de lastre menor! 
Практически аналогичная грузоподъемность благодаря увеличенному балласту при его меньшем радиусе!

T3

16,7 – 54 m

155 t

113,1 t @ 16 m

175 t

113,1 t @ 16 m

 

Zusatzballast 
Additional counterweight
Contrepoids additionnel
Zavorra addizionale
Contrapeso adicional
Дополнительный  
противовес

7,4 m

8,4 m

VarioBallast® – Arbeiten auf beengten Baustellen 
---Working on constricted sites • Pour travailler sur des chantiers exigus • Lavorare in cantieri ristretti
Trabajos en obras con espacio reducido • Работа на тесных стройплощадках

20 t

360°


